
Llámanos y te informamos

91 810 92 00

GRADO EN

TRADUCCIÓN  
E INTERPRETACIÓN

                 Conviértete en uno de los profesionales más globales.
                     Fórmate en un ambiente internacional durante un año,
                       gracias a los convenios de los que disponemos
                                                           en más de 160 países. 

+ Europe and the Asian Community: A Cross-Cultural Exchange



1.000.000m2

de campus
El 90%
del claustro son 

profesionales en activo

Dobles 
grados 

con los que completar 
tu formación

+ de 8000 
convenios con las empresas 

más punteras

Acuerdos con más de  

160
universidades 

internacionales

TODOS LOS MEDIOS
A TU ALCANCE

Fórmate en la Universidad de la Empresa. Única universidad  
en España en tener una titulación diseñada en exclusiva  
con las Big Four.

Grado en Business Intelligence

 • Grado en Administración y 

Dirección de Empresas 

 • Grado en Dirección Comercial y 

Marketing  • Grado en Derecho 

 • Grado en Relaciones 

Internacionales  • Grado en 

Maestro de Educación Infantil

 • Grado en Traducción e 

Interpretación



El Grado en Traducción e Interpretación te ofrece las salidas más 
versátiles dentro de las carreras de Humanidades. En un mundo tan 
globalizado como en el que vivimos, es imprescindible la figura profesional 
del traductor o intérprete, encargado de facilitar y posibilitar la comunicación 
entre diferentes países y culturas.

Aprenderás de la mano de los mejores profesionales, podrás vivir un año 
internacional en uno de los más de 160 países con los que tenemos 
convenio. Te formarás para ser capaz de trabajar en cualquier sector 
de actividad, desde el científico al audiovisual, pasando por el jurídico-
económico. Además, contarás con un tutor desde el primer día para 
asesorarte a lo largo de tu carrera.

DURACIÓN: 4 AÑOS

INICIO: SEPTIEMBRE

MODALIDAD: PRESENCIAL

CAMPUS: VILLANUEVA DE LA CAÑADA (MADRID)

1 Millón m2

de campus.

1 Estancia
Internacional.

5 Estudiantes
por profesor.

2 Menciones:
Comunicación Intercultural 
y Comunicación 
Empresarial.

8.800
convenios con empresas.

MÁS DE



Optativas
Prácticas Comunicativas Lengua B I	 6

Prácticas Comunicativas Lengua C I	 6

Relaciones Públicas y Protocolo	 6

Comercio Exterior y Relaciones Internacionales	 6

Prácticas Comunicativas en Lengua B II	 6

Prácticas Comunicativas en Lengua C II	 6

Técnicas de Expresión (Alemán)	 6

Técnicas de Expresión (Francés)	 6

Traducción Comercial B-A	 6

Alemán para Fines Específicos	 6

Community Translation and Interpreting B-C/A/B-C	 6

Francés para Fines Específicos	 6

Gestión Estratégica de la Comunicación	 6

Interpretación Lengua C	 6

Interpretación para la Empresa	 6

Interpretación Simultánea B-A	 OB	 6

Prácticas Externas		  OB	 8

Traducción Profesional C-A  
(Audiovisual, Biosanitaria,  
Edición Profesional		  OB	 6

Edición Profesional		  OB	 4

Traducción Científico-técnica A-B	 OB	 3

Traducción Jurídica, Económica  
y Jurada B-A		  OB	 4

Creación de Empresas  
de Traducción		  OB	 4

Traducción Científico-técnica  
y Localización B-A		  OB	 4

Traducción Jurídica, Económica  
y Jurada A-B		  OB	 3

Trabajo Fin de Grado		  OB	 6

Optativas		  OP	 12

	 Total:		  60

Interpretación Consecutiva B-A	 OB	 6

Interpretación Consecutiva C-A	 OB	 6

Terminología		  OB	 6

Traducción General C-A-C		  OB	 7

Informática Aplicada a la Traducción	 OB	 4

Revisión y Corrección  
de Traducciones B/C-A		  OB	 3

Traducción Turística, Comercial 
y Administrativa A-B		  OB	 3

Traducción Turística, Comercial y 
Administrativa B-A		  OB	 4

Gestión de Proyectos  
Empresariales de Traducción		  OB	 3

Traducción Literaria, Periodística  
y Audiovisual A-B		  OB	 3

Traducción Literaria, Periodística  
y Audiovisual B-A		  OB	 4

Traducción y Nuevas Tecnologías	 OB	 5

Optativa		  OP	 6

	 Total:		  60

4º3º
ECTSECTS

240
ECTS

Completa tu formación con un doble título y expande tus salidas profesionales con sólo un año más.
En UAX hemos diseñado dos titulaciones acordes a las nuevas tendencias del sector:

•	 GRADO EN TRADUCCIÓN E INTERPRETACIÓN + GRADO EN RELACIONES 
INTERNACIONALES

GRADO EN TRADUCCIÓN  
E INTERPRETACIÓN

Alemán/Francés		  FB	 6

Civilización e Historia Hispánicas	 FB	 6

Comunicación		  FB	 6

Informática de Usuario		  FB	 6

Inglés		  FB	 6

Introducción a la Economía		  FB	 6

Lengua		  FB	 6

Lengua B: Inglés para Traductores	 OB	 6

Lengua C: Alemán/Francés  
para Traductores		  OB	 6

Optativa		  OP	 6

	 Total:		  60

Civilización e Historia de los Países  
de Lengua Francesa/Alemana		 FB	 6

Civilización e Historia de los Países  
Lengua Inglesa		  FB	 6

Introducción a la Interpretación,  
Técnicas y Modalidades B/C-A		 OB	 4

Introducción al Derecho		  FB	 6

Lengua C: Alemán/Francés  
para Traductores		  OB	 6

Técnicas de Traducción C-A		  OB	 4

Traducción General A-BI		  OB	 4

Traducción General B-AI		  OB	 4

Redacción General		  OB	 3

Teoría y Práctica de la Traducción	 OB	 4

Lingüística Aplicada a la Traducción	OB	 4

Técnicas de Interpretación  
de Enlace B-A/A-B		  OB	 3

Optativa		  OP	 6

	 Total:		  60

2º
ECTS

1º
ECTS

ECTS: Créditos  /  FB: Formación Básica  /  OB: Obligatoria  /  OP: Optativa



JUANJO AREVALILLO
Presidente de la empresas Hermes Traducciones. Presidente de ASPROSET (Asociación Española  
de Proveedores de Servicios de Traducción).

NURIA BRUFAU
Premio Extraordinario a la mejor tesis doctoral. Más de diez años de experiencia como traductora 
profesional y como docente universitaria en distintas universidades extranjeras. 

CARMEN CEDILLO 
Doctora en Lenguas Modernas, Literatura y Traducción por la Universidad de Intérprete Profesional. 
Premio Extraordinario a la mejor tesis doctoral defendida en la UAH.

ISABEL ALCONERO
Máster en Traducción Profesional por la Universidad de Valladolid. Diploma en Traducción Comercial 
por la Cámara de Comercio de París.

EMPRESAS COLABORADORAS
Además, contamos con empresas colaboradoras de gran prestigio para que realices tus prácticas 
profesionales, tales como:

PROFESORADO
Descubre a los profesionales que te formarán en los próximos años:

SALIDAS PROFESIONALES

El mercado de la traducción crece constantemente tanto en España, 
como en Europa y en el mundo, a una tasa del 30% en los últimos 
diez años. Fórmate como especialista en el Área de Humanidades,  
una de las industrias que gana peso en la economía española.  

¿En qué podrás trabajar una vez finalizados tus estudios?

•	 	Traducción e interpretación profesional en empresas, administraciones públicas y organismos 

internacionales.

•	 	Traducción audiovisual para cine y televisión.

•	 	Traducción y nuevas tecnologías.

•	 	Gestión de proyectos de traducción, edición y comunicación multilingüe.

•	 	Trabajo editorial: revisión y corrección de textos, gestión terminológica y documental en distintos 

idiomas.

•	 	Traducción literaria y periodística.

•	 Interpretación de conferencias.

•	 	Gestión estratégica de la comunicación multilingüe en la empresa.

GRADO EN TRADUCCIÓN  
E INTERPRETACIÓN



BECAS Y AYUDAS
AL ESTUDIO

Desde la Universidad Alfonso X el Sabio apostamos por el talento, por eso tenemos 
diferentes becas y ayudas al estudio para que nada te detenga. 

Infórmate con tu asesor de las diferentes opciones a las que puedes optar. Algunas 
de ellas son:

•	 Becas de Excelencia de la Comunidad de Madrid
•	 Becas oficiales del Ministerio de Educación
•	 Ayudas para familiares de estudiantes
•	 Ayudas por continuidad de estudios
•	 Ayudas a la excelencia
•	 Ayudas a deportistas de élite
•	 Ayudas por titulación
•	 Beneficios por ser estudiante UAX

Además, puedes elegir el plan de financiación que mejor se adapte a ti.

PASOS PARA
ESTUDIAR EN UAX

Contacta con nosotros
o solicita tu visita a UAX

Un asesor universitario
te orientará

Realiza tu proceso
de admisión

Pruebas Online o Presencial
Consulta para Medicina y 

Veterinaria el calendario de 
pruebas específicas

Recibe la admisión

Matricúlate

¡¡ENHORABUENA!!
Ya eres estudiante

de UAX 

Reserva tu plaza
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PORTUGAL
•	 Caparica (Instituto Superior de Ciências da 

Saúde Egas Moniz)
•	 Ponta Delgada (Universidade dos Açores)
•	 Porto (Cooperativa de Ensino Superior 

Politecnico e Universitario, CRL)
•	 Porto (Universidade do Porto)
•	 Porto (Universidade Fernando Pessoa)

BULGARIA
•	 Stara Zagora

      (Trakiyski Universitet)

GRECIA
•	 Thessaloniki (Technologiko 

Ekpaideutiko Idrima (TEI) 
Thessalonikis)

TURQUÍA
•	 Istanbul 

       (Yeditepe Universitesi)FRANCIA
•	 Bordeaux (Université Victor Segalen 

Bordeaux 2)
•	 Orléans (Université d’Orléans)
•	 Orsay (Université de Paris-Sud (Paris XI))
•	 Paris (Pôle Universitaire Léonard  

de Vinci)
•	 Paris (Institut Catholique de Paris)
•	 Toulouse (Pôle Regionale 

d’Enseignement et de Formation aux 
Métiers de la Santé)

•	 Toulouse (Université Toulouse III – Paul 
Sabatier)

ALEMANIA
•	 Aachen (Rheinisch-Westfälische 

Technische Hochschule Aachen)
•	 Berlin (Freie Universität Berlin)
•	 Berlin (Leipzig Universität Leipzig)
•	 München (Technische Universität 

München)

POLONIA
•	 Wrocław (Uniwersytet 

Medyczny im. Piastów 
śląskich)

•	 Wrocław (Uniwersytet 
Przyrodniczy we Wroclawiu)

REPÚBLICA CHECA
•	 Brno (Masarykova Univerzita v Brne)

DINAMARCA
•	 København

	 (Professionshøjskolen Metropol)

SUECIA
•	 Sundsvall (Mittuniversitetet)

ESTONIA
•	 Tartu (Eesti Maaülikool)

LITUANIA
•	 Kaunas (Lietuvos sveikatos 

mokslų universitetas)
•	 Vilnius (Vilniaus Gedimino 

Technikos Universitetas (VGTU))

AUSTRIA
•	 Wien (VMI-Vienna Music Institute)
•	 Wien (Technische Universität Wien)

ITALIA
•	 Bologna (Università degli Studi di Bologna 

‘Alma Mater Studiorum’)
•	 Genova (Università degli Studi di Genova)
•	 Milano (Università Cattolica del Sacro Cuore)
•	 Milano (Politecnico di Milano)
•	 Napoli (Università degli Studi di Napoli 

Federico II)
•	 Parma (Università degli Studi di Parma)
•	 Perugia (Università degli Studi di Perugia)
•	 Pisa (Università di Pisa) 
•	 Roma (Università degli Studi di Roma ‘La 

Sapienza’)
•	 Teramo (Università degli Studi di Teramo)

CONVENIOS 
INTERNACIONALES
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BRASIL
•	 Fortaleza (Universidade de 

Fortaleza (UNIFOR))
•	 Salvador (Universidade Federal 

da Bahia (UFBA))

ESTADOS UNIDOS
•	 ISEP Program

       (red de más de
       �300 universidades en  

50 países y de más de 
160 universidades en 
EE.UU.)

•	 �New Jersey  
(Fairleigh Dickinson 
University)

ARGENTINA
•	 Buenos Aires (Universidad 

Abierta Interamericana)
•	 Buenos Aires (Universidad  

de El Salvador) 
•	 Córdoba (Universidad Católica 

de Córdoba)
•	 Rosario (Universidad Nacional 

del Rosario)

CHILE
•	 Concepción (Universidad del Desarrollo)
•	 Las Condes (Universidad Mayor)
•	 Santiago (Universidad Diego Portales)

MÉXICO
•	 Mérida (Universidad del Mayab)
•	 Monterrey (Instituto Tecnológico 

y de Estudios Superiores de 
Monterrey (ITESM))

CANADÁ
•	 Québec (BCI - Programa de 

Intercambio en instituciones del 
área de Québec)

•	 Montréal (Concordia University)
•	 Montréal (École Polytechnique  

de Montréal)

COSTA RICA
•	 San José (Universidad VERITAS)

COLOMBIA
•	 Medellín (Universidad CES)

SUIZA
•	 Lugano (Scuola universitaria professionale della Svizzera italiana (SUPSI))



P R O T A G O N I Z A

EL CAMBIO
Información y contacto: uax.es   I  Telf.: 91 810 92 00  I  info@uax.es
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